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SCENE XIX.

encore Ià . . Pour la dernière fois , sortez

de la maison , jqe vous chusse tous les deux .

Gkndrt. et Tnün . Ah mon Dieu ! mon

Dieu ! not ' bon maitrel

EMILR , hors de lui . Comme ces valets

abusent des hontés qu ' on aà pour eux !

nosb . Comme ils sont malhonnétes !

Eöillk . Impertinents !
ROSE. Menteurs ! ce sont toujours les

domestiques qui oocasionnent les querelles
dans les mé eS .

EKIIIn . Nous wen avous plus . Kinsi

dorénavant nous serous toujours d ' accord .

nosk . Ah ! sans doute .
KöillE . Dans le fond , cependant , nous

nous sommes fächés pour peu de chose .

Je bavais bien dit qu' il était difficile de

se corriger .
Rosk . Ah ! mon ami , je te le jure , c' est

la dernière fois que cela m' arrivera . C' est

un si vilain dèéfaut . Plus je te vois . Est -

ce que cela ne te produit pas cet eflet - lu ,
à toi ?

LöillLk . Mais je bavoue que je commence

à ne pas trouver cela fort aimable .
nosk . Travaillons de concert à nous

corriger , mon ami . Sais - tu bien que dans

ces moments - lä , ta physionomie devient

eſfrayante ? Tu n' es pius le méme .

EIIILR . Cela n' est pas étonnant , la colère
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34 LA IEUNE FEKMME COLERE .

change les traits , rend les yeux hagards .
Si tu pouvais te voir alors , tu ne te re-, Eoltk ;
connaftrais pas . , , ahl tu n' es pas jolie . dernier Da

ROSE. 1
Rosg . Mon ami , il faut nous corriger

définitivement .
EMILRk. Allons , plus d ' emportement , plu

EMILE.

znage .
de colère : c' est fini . Rosk , 2

ROSR. Veux - tu en prendre l ' eng⸗agement ? Ah1 9
EKMILE. De tout mon cœur .
RosE . Nous verrons le premier qui

manquera ; je suis bien süre de moi , d' a -
bord .

KäilLR . Et moi , je ne suis pas si fort ; Au se
va furieusement m' en coüter , et si tu I8 80

ne me donnais pas l ' exemple , je n' aurais

EMILR ,

pas le courage de répondre de moi . 30

Rosk . Sois tranquille . , occupons - nous pes encor

autre chose . ROSE.

EhlILn . Veux - tu faire de la musique ? mal .

Rosk . Ah ! mon ami , lIa bonne idèe ! on RuIIR .

dit que la musique calme les sens , du' elle Rosk .

dispose l ' ame aux émotions doucçes . K
Eaun . Voici justement une romance Ouan

nouvelle sur la paix du ménage : elle nous
convient à merveille ; je vais t ' accompa - EKul

guer avec mon violon . vitel tu !

nosk , chantant . R.
Ah ! que deux époux sont heureux Aü 8
Quand c' est Pamour qui les engagel Ils 2

EMlLn , arretant . C' est trop vite .
Iiöun5 KRIII.

nosg , continuant . ROlLR
6

Sei 28 nisirs es jenx 2
Au sein des plaisirs et des qeux pour le
Ils goütent la paix du ménage . lin
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Euilln , interrompant . Tu waänques co

Rosk . Tu crois ; allons ; recommengçons .
EöiiLk . Prends gärde à la paix du mé -

Rosk , vecommengant avec impatiencé .

Ah ! que deux époux sont heureux

Quand c' est Pamour qui les engagel

Eulln , Sdrretant . Allons , ferme !

nosk .

Au sein des plaisirs et des jeux
Ils goütent la paix du ménage .

EIILR . Ca n' est pas mieux , tu te trom -

nosk . Non , c' est toi qui accompagnes

EVIIR . Allons , recommençovns .
noskE. Encore ? allons , vovons :

Ah ! que deux époux sont heureux

Quand c' est Pamour qui les engagel

Eolllk . Ah mon Dieu ! comme tu dis cela

vitel tu n ' y es pas du tout .

Rosk , chiſfonnant le cahier .

Au sein des plaisirs et des jeux
Ils goütent la paix du ménage .

RMIIR , V' interrompant . Ce n' est pus cela .

noE , L „ jetant le cahier au nhtt . Ahl

pour le coup , c' est ennuyeux .
KüILR . Fort bien ! l voilà un joli précep -

8 *



36 LA JEUNE FEMMR COLERRE.

teur ! il donne de bons exemples à son
elève.

nosh , abec un peι , di douceun . Ecoute
donc ; j ' ai promis de ne pas m' emporter . ,
sans motif .

EIIILIE . Qu ' est -ce que c' est donc que
j ' aperçois là au bout de ce mouchoir ?

ROS Ahl mon ami. . , c' est la clef .

LMuLR. Quoi ! la clef que vous deman -
diez à Thérèse ?

ROSE. Heélas ! oui .
EMIILE. Fort bien ! madame , et voilà ces

deux honnétes vieillards renvoyés . Pauvre
Thérèse ! avec quelle barbarie vous lul
avez parlé !

ROSE. Ahl mon ami , je suis préte à al -
ler lui demander pardon .

Ehilln . Oui ; il est bien temps . Irai - je
aussi m' avouer coupable à Germain ? Cela
serait - il décent ?

ROSR. Eh bien ! mon ami , veux - tu faire
une chose ? Tu as renvoyé Germain ; moi ,
j ' irai lui parler . Pai chassé Thérèse , tu
feras une démarche auprès d' elle . Ne
trouves - tu pas qu' il sera bien doux de ré -

parer Pun par P' autre les torts que nous
avons eus mutuellement ?

2
LoilLk . ( A4 Hant . ) Si j ' en croyais mon

cœur , Jirais l ' embrasser ; mais la crise
s ' approche , il faut frapper les derniers
coups . ( Haut . ) Quand je songe que je me
suis mis en colère , cela me met dans une
ſureur, , et les six personnes que nous at -

tendons à
les servir ;
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SchNE XX. 37

tendons à diner , pas un domestique pour
les servir ; c' est aflreux .

( N vd sοναν ͥͥuνiuun fautenil vnòs de

24 table , à enhtrémité du thédtne . )
. Mon ami , pardonne - moi, je ben

Vous ne répondez rien . . Ah !

Hile s ' en vd en meurant près de la toi -
Lelte . )

Sceène XX .

ROSE , EMILE , VOLMAR .

VoLVI. Eh bien ! dinons - nous ? Ah, ah !

vous voilà bien , vraiment . On vous pren -
drait pour d ' anciens époux . ( Emile Leti

fait des signes d' intelligence . ) bersonne

ne répond . 0 ciel ! que Vois - je ? ma sœur

en pleurs ! que signifient donc ces livres

renversées ? Quel éclat ! quel scandt 1* 55

Monsieur , Seignant de la voir ) est - ce là
le sort que vous préparez à ma sœur

Quoi ! déès le lendemain .
Eölll . R. Vous oubliez sans doute , mon -

sieur , que je suis chez moi .

nosg , d pant . 0 ciel ! je tremble .
Volnri . Ne devriez - vous pas rougir ?
EIILR . Monsieur , je ne regois de legon

de personne .
Volxi . Tant pis , monsieur , vous en au -

riez besoin .
EöliLR . Vous m' insultez .

nosn , à4 Volmar . Mon cher Volmar ,

1
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